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Biill To 100013245
MAGNA PT S.P.A.
VIA DE| CICLAMINL, 4
1-70026— MODUGNOQC BA

Destinaz. sped 100013245
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEl CICLAMINI, 4
1-70026—- MODUGNO BA

ITALY ITALY
Polizza di car 100174612 Customer Plant Code 100 14249
Termini di conseg EXW SAND IN TAUFER Our Supplier Number 91017854
Termini di pagament DF FMil 25 DUNS Number 428432348

Logistic Contact

Michaela Gatterer

Vettore/LSP Vs. trasportatore Cambio proprieta
401
GKN Articole Descrizione Quant. sped. Unita
FP B3170 CCP Bottom Cover 11520,00
Articolo cliente 251720400047
Ordine cliente 550004616001
Lotto 100115043
100115043
Packages Pcs/Package
50 192

Returnable Packaging Items

GKEN Numero ordine
Order Line / Seq
Commodity Cede

3840 pc

pz

100000826 / 1
84838089
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GEN Articolo Articolo cliente Quantita
500051 3 i
900052 60 “
900053 3
900060 60
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Quantita dichiarata;
2 3 NUV anz Quantita effettiva: , l SZ}O
Ttpo imballaggio:
. Quantita Imbali; J
R B PR R el fiserva di Conformitialle schede d'imballe: _@r o]
o ey ey TS A Data cenfrollo:
A Lasd q"“‘llta e quantlta Firma 2% [h ZZ’
Peso totale Peso netto Um. Number of Pallets| Numero imballaggi Firma vettore/LSH
900,48 688,21 kg 3 60
Tarms and conditions: https://www.gknpm.com/en/Utilities/terms-and-conditions2/
Sada legale, ammin., produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via delle Fabbriche 5, I-390321 Brunico (3%2)
Rechts- Verwaltungssitz/Produktionsstitte: GKN SINTER METALS AG - FabrlkstraBe 5, I-39031 Bruneck {(BZ}
Vat-ID, Part.Iva,Cod.fisc.,Reg.Impr. BZ / MwSt.Nr. Steuernr. Eintr.Handelsreg. BZ: IT00126210210 EXPECT>MORE

Email: info. italy@gknpm.com — Internet

Sada produttiva: GKN SINTER METALS SPA — Vla Verdi 82!84,

W - EknEm ccm - PEC gknsintermetals@legalmail it
Capltala sociale / Gesellschaftskapital: 1.031.2

.e. <« Tel.: 439 0474 570211, Fax: +39 0474 553045
—20063 Cernuaco s/H (HI) = tel.:+39 02 9280511 ~ Fax:;+39 D2 9230650



Best.-Nr. 13109 - Verkehrs-Verfag J. Fischer - Comeliusstr. 49 - 40215 Disseldorf - Telefon 02 11/99193-0 - E-Mzil: wi@verkehrsverlag-fischer.de

Les paries encedré¢es de lignes grasses
doivent &tre remplis par la transparteur.

rosa = Eemplar fr A

blau = Exemplar fiir Emplinger

gritn = Exerdblar far

:c';;;“ - ExemplaIra de l axpédileur
bleu = Exemplalre du destinatale
vert = Exemplaire du transponaur

Absender rose = Exemplaarveor atzender

chiftinrer groen = Exemplaar voor vervaerder
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blau ~Exemplaarvoorgeadresseerda blu

varde = Essemplare per transporalon

pink = Cupy for sandar
blus = Copy for conslgnes
graen = Copy for carder

rosa Exemplar for asander
blaa = Exemplar for modtager
grdn = Exemplar for belordrer
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Frachifhrer (Name, Anschrlﬂ. Land)
Transporteur {nom, adresse, pays)
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